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Введение.

В наше время весьма актуальна проблема разностороннего воспитания человека уже в самом начале его пути, в детстве, воспитания Человека, в котором гармонично развивалось бы эмоциональное и рациональное начала. Без прошлого нет настоящего, а прошлое это то, что дает осознать человеку свои корни, истоки. Потери в этой сфере обедняют внутренний мир человека. Не зная подлинных ценностей, дети легко принимают ценности лживые, мнимые. В наше время с особой остротой стоит задача формирования духовного мира человека третьего тысячелетия, возрождение и расцвета культурных традиций своей малой родины. Эту задачу помогает решить занятия школьников во внеурочной деятельности, и создает условия развития культуроведческой компетенции учащихся.

Занятия по региональному компоненту имеют в себе большие возможности для духовного развития школьников начального и среднего звена. Дополнительная информация о собственном прошлом, истории края в котором ты живешь, этнической культуре и музыке, способна оказать преобразующее влияние на личность ребенка.

Уникальная, самобытная культура и музыка наших предков - осознается современным обществом как значительный фактор духовности преемственности поколений, приобщения к жизненным национальным истокам. Этносу отводится все более заметное место в выполнении задач нравственного и эстетического воспитания, развития творческих способностей подрастающего поколения. Вот именно в этом и заключается актуальность данной темы. 

        Система образования на современном этапе стоит на пути модернизации и инновационного развития, что нашло свое отражение в Федеральных государственных образовательных стандартах. В соответствии с принятой в рамках ФГОС «Концепцией духовно-нравственного развития, воспитания личности гражданина России» современный воспитательный идеал – это высоконравственный, творческий, компетентный гражданин России, принимающий судьбу Отечества как свою личную, осознающий ответственность за настоящее и будущее своей страны, укорененный в духовных и культурных традициях многонационального народа Российской Федерации.

        Согласно Федеральному Закону «Об образовании в Российской Федерации» от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ, одним из принципов государственной политики в области образования является принцип защиты и развития национальных культур, региональных культурных традиций и особенностей в условиях многонационального государства.
Основными целями данной работы являются:

воспитание ценностного отношения к этнической музыке, как хранителю народной культуры, включение в культурно-музыкальное пространство обычаи, музыку малых народов Сибири и Кузбасса, в частности вепсов и телеутов. В XXI веке актуальным становится обращение к традиционной культуре, способной содействовать гражданско-патриотическому воспитанию подрастающего поколения, становлению личности через воссоздание общности судеб человека и народа, через трансляцию духовных ценностей своего народа, национально-культурную самоидентификацию.


      Данные исследования заключаются в обосновании значимости культуры и музыкальных традиций в жизни подрастающего поколения и его влияние на творческие способности школьника.

Для достижения поставленной цели решается следующий круг задач:

1.  Рассмотреть понятие и сущность этнического музыкального фольклора.
2. Раскрыть опыт практического использования этноса в системе образования Кемеровской области.

3. Выявить комплекс педагогических условий развития творческих способностей младших школьников через организацию занятий по внеурочной деятельности.

4.Систематически использовать фольклорный материала в образовательном процессе.

Анализ научно-методической литературы по данной теме, наблюдение, беседа, анализ творческой деятельности учащихся, педагогический эксперимент, изучение и обобщение практического опыта по использованию фольклора в системе образования.

1.Теоретическая часть.
В древних китайских рукописях 2000 лет тому назад, упоминалось о народе «теле», которые являлись родственными племенами теленгетам, калмыкам, алтайцам. Этот народ называл себя хуннами. Предки телеутов – тюркские племена теле жили в Центральной Азии, впервые упоминаются в источниках в 1601 году. В 17 веке их называли «белыми калмыками», они входили в улус кочевников Верхнего Приобья. В начале 18 века большая их часть была увлечена в Джунгарию и Сибирь. В 19 – начале 20 века сложились бачатская, томская, чумышская и алтайская этно-территориальные группы телеутов. Они отличались особенностями родового состава, диалектами, а также уровнем хозяйственного и культурного развития.  Телеуты, большая часть которых в течение нескольких столетий проживала в плотном окружении русского населения, в центре Кузбасса –наиболее развитого промышленного района Сибири, сумели сохранить многие черты традиционной культуры. Шаманистские верования определили общность их культурно-бытовой жизни.
«Чудь белоглазая» или вепсы, так называли эти народы за их необычный цвет глаз, прозрачно –голубой, как весенний лед. Хозяйственные, доброжелательные, живущие рыбным промыслом- откуда же взялась эта народность? В рус. летописях «весь» упоминается в связи с событиями 859 и 862 гг. – временем призвания варягов на Русь. Позже (882 г.) в «Повести временных лет» встречается одно из последних упоминаний этнонима «весь». В дальнейшем «весь» упоминается под собирательным названием «чудь», очевидно, потому, что русские летописцы избегали путаницы со славянским словом «весь» – «село». 
Вепсы - один из коренных народов Северо-запада России. По языку они относятся к финно-угорской языковой семье, прибалтийско-финской группе (северная подгруппа) и наиболее близки к карелам, финнам, эстонцам и ижоре. Этническая территория вепсов в прошлом охватывала Межозерен - пространство между тремя крупнейшими северными озёрами - Ладожским, Онежским и Белым.
       Переселение вепсов в Сибирь началось с 1911 года в ходе столыпинской реформы и проходило в несколько этапов. Государство содействовало заселению малообжитых земель в Сибири, где переселенцы получали в собственность землю. Здесь в 1911-1913 годах сформировались две группы вепсов. Одна из них переселилась из мест современного расселения вепсов в Бокситогорском районе Ленинградской области, для них было образовано новое сельское общества с. Маниловское. Другая группа переселилась из с. Пондала Бабаевского района в село Мардай.
В Кузбассе негласной «столицей» вепсов считается село Кузыдеево, большие диаспоры находятся в городах Калтане  и  Междуреченске.  

1.1 Музыкальная культура вепсов.
Музыка Вепсов отличается специфическим набором жанров. Наряду с причитаниями, свадебными, лирическими протяжными, плясовыми, игровыми, колыбельными (байки) песнями бытуют так называемые календарные и лесные выкрики, призывы животных, песни-сказки, дразнилки, потешки, короткие песенки, песни-романсы, заговоры. Как у карел (ближайшего родственного этноса), у Вепсов нет календарных песен. В рамках календарных обрядов у Вепсов зафиксированы нисходящие узкообъемные выкрики, с помощью которых интонируются тексты на вепсском языке, имеющие иногда стиховую форму; структура последних соответствует магическим формулам жертвоприношения (напр.: «Я тебе это, ты мне то»). Она приурочена к Рождеству, Петрову дню, ко времени сжигания кострики льна осенью, к весенним работам по подготовке подсеки (призывы ветра). Неприуроченные выкрики в лесу – «уканья» – мужчины исполняют на вепсском и русском языке в манере, напоминающей уханье совы; в женских «уканьях», имеющих напевный характер, каждый звук имеет фиксированную высоту. Призывы домашних животных интонационно и ритмически соответствуют аналогичному слою в традиционной культуре русских Севера.

               Причитания – наиболее распространенный жанр архаичной музыкально-поэтической культуры Вепсов. Различаются погребальные, поминальные, свадебные причитания и причитания «на случай», которые звучат на вепсском и русском языках в них сохранились черты культа предков, элементы языческой обрядности. Причет всегда исполняется сольно. В недалеком прошлом причитывать умела практически каждая вепсянка, но при этом существовали и существуют сегодня профессиональные плакальщицы – обычно пожилые, уважаемые в селе женщины.

           Песни-сказки прионежских Вепсов исполняются женщинами старшего поколения в качестве детских потешек и могут включаться в виде эпизодов в байки о путешествии героя за дарами в иной мир, принесении им жертвы, причем могут быть связаны с этиологическими мифами.

         Поэтические тексты восьми слоговой нормы, широко распространены в фольклоре карел, коми, финнов-ингерманландцев, эстонцев и др., обычно связаны с речитативными напевами плясовых или игровых песен небольшого диапазона.

 К сожалению, на этническую культуру вепсов оказала огромное влияние русская культура, поэтому песни вепсов сегодня в подавляющем большинстве исполняются на русском языке и в целом представляют собой заимствованный культурный пласт. 

        Лирические песни обычно приурочены к свадебному обряду и, «законсервированные» рамками обряда, сохранили первозданный вид именно у Вепсов, в то время как у русских они развивались в сторону композиционного усложнения и увеличения распевности. Тексты их лаконичны, нередко в рамках одной песни контаминируются зачины нескольких разных русских песен. Среди свадебных песен в целом распространение получили прощальные, например, «Из-за лесу, лесу темного», «Полно, Машенька», песни-романсы. Критериями красоты звука в народном понимании являются его протяженность, непрерывность, «перетекаемость», полетность. В исконно одноголосную вепсскую музыкальную культуру вместе с различными песенными жанрами проникли и элементы многоголосия – гетерофонные включения, терцовая втора. Песня «Росынька» – самый яркий образец песенной культуры – исполнялась 2 запевалами, поочередно вступающими на фоне бурдона.                    Специфически вепсским жанром являются люхют пайёт – короткие песенки с 4-строчным стихом (на обоих языках) и протяжным, медленным напевом. Обычно их пели девушки и женщины в лесу во время сбора малины, на сенокосе. Частушки, плясовые песни близки аналогичным жанрам русского населения Сибири, нередко исполняются под балалайку, гармонь. 
      Исконный музыкальный инструмент Вепсов – кандел, или кяндла, – вариант общего прибалтийско-финского струнного щипкового инструмента кантеле; имеет форму «с открылком», характерную для тех этнических групп, которые на протяжении веков имели тесные контакты с русским населением новгородских и псковских земель (по мнению эстонского этнографа и органолога И. Тынуриста). Кандел, на котором играли приемом бряцания, главным образом сопровождал пляски. Центральное место в традиционной инструментальной культуре Вепсов занимали, по наблюдениям И.В. Мациевского, аэрофоны – разлчных виды реликтовых финно-угорских инструментов, пастушеских и охотничьих по происхождению и отчасти сохранивших свои прикладные функции. Это виды флейт – окарины, тростниковые дудки, манки из птичьей кости, а также берестяные рожки, натуральные трубы и др.
       Вепсский фольклор существует на двух языках - родном и русском.
Пласт фольклора на русском языке исследователи-филологи трактуют как "русский фольклор, исполняемый вепсами". Это явление, на наш взгляд, более сложное и стилистически неоднородное.

Фольклор вепсов на русском языке своеобразен. Он сохраняет присущую только вепсам особенности восприятия мира и специфическую трактовку заимствованного языка.

1.2 Музыкальная культура телеутов.

 Основа музыкальной культуры телеутов - многообразный музыкальный фольклор: исторические, обрядовые, плясовые песни, весенние игры с пением – табыр. Ритуальный фольклор включает благопожелания (алкыш), связанные с семейно-бытовыми (свадебными, родильными и пр.) обрядами. Древнейший жанр устного творчества, восходящий к древнетюркской эпохе, – похоронные плачи (сыгыт). Произведениями культового фольклора являются шаманские заклинания, обращения к семейным и родовым охранителям. Лучшие исполнители песен, частушек, напевов соревновались в своем мастерстве и умении красиво говорить и петь. По вечерам, чтобы задобрить духов исполняли древние героические поэмы, всю ночь рассказывали и пели под аккомпанемент кай-комуса (двухструнный музыкальный инструмент) прославляя подвиги древних богатырей. Традиционные музыкальные инструменты («топшуур», «кай-комус», «шор», «икили») считаются утраченными к настоящему времени. При этом сохранение песенно-танцевальной культуры представляется одним из главных условий выживания этноса. Осуществляемое возрождение базируется уже на алтайских инструментах.

Песня была как бы продолжением обыденного речения, она указывала на положение исполнителя в обществе. Отчасти поэтому песенный язык отличался многообразием. Отдельные виды пения превращались в форму иноговорения. Примечательно, в этой связи, что язычковые инструменты типа комыса и варгана использовались в телеутской традиции, где также выполняли функцию «переводчика».

     По поверьям телеутов, каждый музыкальный инструмент живой. У него есть душа. И его хозяин-музыкант должен всегда носить инструмент с собой и не оставлять в незнакомом месте. Инструменты легко изготовляются из одноразовых материалов или используют принцип фонической переадресации бытовых предметов.

  Среди инструментов телеутов можно выделить: ударяемые, соударяемые, встряхиваемые, фрикционные, щипковые и воздушные. В эволюционном плане вначале появляются ударяющие и скребковые палки, ударяемое дерево, подвески и нанизанные погремушки. Все они применяются с немузыкальной функцией - на облавной и манковой охоте, свидетельствуя об очень ранних этапах возникновения акустики, нацеленной на достижение промыслового результата.

В качестве традиционного инструмента выступают трещотки.

Самостоятельную линию образуют инструменты из ударяемых, со ударяемых и фрикционных костей: кость-бубен, костяные и деревянные подвески на рогах оленя, трубчатая кость с погремушечным язычком и даже фрикционная лопатка. Перечисленные инструменты постепенно закрепляются в культуре и входят в систему сохраняемых предметов. Этот процесс «начинается» со стабилизации их присутствия в фольклорной практике, что естественно отражается на мифологическом осмыслении этих орудий в качестве сакральных элементов культуры.

Примечательны желобчатые клапперы у телеутов, которые преобразовались из одноразового охотничьего инструмента (соударяемые палки) в обрядовый и получили название «нос журавля». Они стали неотъемлемой частью ритуального костюма – его звуковым атрибутом. «Нос журавля» ритмично щелкает во время ритуальной песни и имеет мифологический смысл на «празднике медведя». Существуют и архаические формы музыкальных инструментов: шкура на квадратной раме или стержневой подставке, погремушки из зоба птицы или плавательного пузыря рыбы. Все эти инструменты недолговечны по материалу и оцениваются в культуре как временные. Источником звука является перепонка- мембрана, которая может быть основой инструмента и даже его единственной составляющей частью. 

        Шаманский бубен имеет наибольшее значение – это инструмент, сохранивший несколько эволюционных этапов в Сибири: от общего традиционного до строго профессионального и кастового предмета.

Бубен суммирует свойства бубна-животного, бубна-Вселенной и при этом приобретает значение дара от высшего существа (духа, предка, божества). Свой бубен шаман получает через посредника – природный объект (чаще всего гору). Имели место у телеутов и такие музыкальные инструменты, как свистящий прут, хлопающий бич, вихревые «жужжалки» и вращаемые «гуделки», они функционируют в качестве одноразовых инструментов у пастухов, охотников. Они также приобретают функцию детской звуковой игрушки.

            Наиболее важными в системе акустических возможностей оказались травяные флейты, которые стали эталонирующими инструментами, влияющими на акустику песен и других инструментов. Свою роль в определении интонационного статуса инструмента имело историко-эпическое представление о древнетюркском инструменте сыбызгу ~ сыбузгу - «дудки вроде свистка для возбуждения лошадей». Своеобразным продолжением сонорных возможностей «музыкального лука» стали единоствольные, коробчатые и трубчатые лютни. Смычковые версии этих видов лютен – кай камысов наиболее популярны и распространены у телеутов. Они точнее других имитировали вокальные голоса. Более того, они оказали существенное влияние на преобразование напевов с хазматоническими и олиготоническими ладовыми нормами в квинтовые и октавные ладовые структуры. Среди хордофонов, эталонирующих акустические нормы культуры телеутов, следует назвать щипковые лютни, цитро-лиры, арфы и продолговатые цитры с подставками под каждой струной. 

       Большинство телеутов в настоящее время проживает в Беловском, Гурьевском и Новокузнецком районах Кемеровской области. Небольшие их группы живут также в Республике Алтай и Алтайском крае, Беловском, Гурьевском и Новокузнецком районах Кемеровской области. Численность в Российской Федерации – 2,64 тысячи человек (2010). Они сохраняют свой язык, музыкальную культуру, телеутские народные коллективы активно выступают на региональных и областных уровнях привлекая зрителей самобытным исполнением, национальным колоритом.
Бековский фольклорный ансамбль «Солоны»

«Солоны» в переводе означает «радуга». Коллектив был основан в 1939 г. Основатель - Константин Челухоев, сельский учитель, самодеятельный поэт, автор многих телеутских песен. Сегодня в репертуаре ансамбля более 50 произведений. Это обрядовые песни и композиции, бытовые зарисовки, телеутские легенды и ритуальные плачи. Тексты для песен пишут самодеятельные поэты Валентина Шадеева, Наталья Чебелькова, Марина Кушакова. Но в основе творчества лежит телеутский национальный фольклор. Его на протяжении многих лет собирали сами участники, записывали и обрабатывали. Также учились играть на народных инструментах: чертме-комыс (двухструнный инструмент), темир-комыс (варган) и бубен. Песни участники поют только на телеутском языке и только в традиционных костюмах. В ансамбле восстанавливают уже забытые и утерянные образцы национальной одежды, головных уборов и музыкальных инструментов.

Солистка ансамбля Наталья Чебелькова известна за пределами Кузбасса, за необыкновенный, легкий голос получила титул «Поющая жемчужина». 

Фольклорный коллектив «Телекей»

Основатель коллектива - Владимир Сатин.

Миссия коллектива: рассказать миру о мудрости, силе и самобытности телеутов. Поэтому всё творчество ансамбля направлено именно на это. В основе творчества лежит национальный фольклор. В репертуаре в основном старые песни, которые записываются со слов местных старожилов. И гимн телеутов, в котором отражена самая главная национальная идея: «Мы сильны, пока мы вместе, и с какой стороны ни придёт враг, мы его победим».

Заключение.
В Кузбассе проживает множество малых народов, благодаря которым формируется уникальный этнокультурный ландшафт страны. В наш век всеобщей стандартизации им угрожает постепенная ассимиляция, что неизбежно приведёт к обеднению культурно-этнического разнообразия страны. Поэтому в последнее время наблюдается повышение интереса к судьбам малых народов вообще, телеутов и вепсов в частности. Сейчас говорить о полном исчезновении этих этнических групп в Кемеровской области еще рано, поскольку по переписи 2002 г. в Кемеровской области вепсами записалось 83 человека, владеющих вепсским языком - 46 человек. Сейчас вепсы - лишь небольшая народность (численность - 8270 человек по данным переписи 2002 г.), а телеутов (2010 год) 2520 человек. С конца 1980-х годов инициативной общественностью проводятся мероприятия по сохранению и изучению традиционной культуры народа, развитию национального самосознания. Организуются конференции, народные праздники, в школах и университетах начинается изучение родного языка, активное выступление музыкальных коллективов в стиле этно-музыки. Эти мероприятия направлены в том числе на привлечение внимания властей и широкой общественности к культуре этих народов, которым угрожает постепенное исчезновение в связи с этнической ассимиляцией её носителей. На фоне возрастающего интереса к этой проблеме появилась данная работа, с целью привлечения внимания к музыкальной истории и этнографии малых народов Кузбасса.

Хочется верить - время придет,

И возродится мой малый народ.
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Приложения
Рюрик Лонин в эти годы продолжал записывать народное слово. В 2000 году у него вышло сразу два фольклорных сборника “Lьhьdad pajoiћed (Частушки)” и “Minun rahvhan fol'klor (Фольклор моего народа)”.

Хотелось бы особо отметить книгу частушек (” Lьhьdad pajoiћed”). Вепсская частушка имеет в основном безрифменную (метрически повторяющуюся русскую частушку) форму.

Главная тема частушек - любовь, многие из них - юмористические; в некоторых и рифма “выскакивает”, иной раз довольно удачно. В качестве примера возьмем хотя бы две частушки:

	

	Kukkub, kukkub kдgine

Pit'kдn kuuzen ladvas.

Voikab, voikab niiиukaine

Vepsдn prihдn kaglas.

***

Saniin minд maksale,

Ala paksus kдvele.

Mama lajib ehtkiiћel,

Bat'a vasttab hougiiћel.
	Кукует, кукует кукушечка

На вершине высокой ели.

Плачет, плачет девушка
На плече парня-вепса.

Сказал я милому,

Не ходи часто.

Мама вечером отругает,

Отец встретит поленом.
	

	
	
	


Есть в сборнике частушки, которые украшает богатая аллитерация, точно такая же, как в так называемом “калевальском стихе” у финнов и карелов:

	

	Kulin kurgen kukurtes,

Nдgin Sergin semetes,

Hiinћomiљ hiinetes,

Kadagћomiљ kolbites.
	Слышала курлыканье журавля,

Видела Сергея во время сева.

Во время сенокоса,

В можжевельнике возился.
	

	
	
	


В круг реалий вепсских частушек попадал береговой пейзаж, пейзаж Онежского озера, местные названия, названия предметов быта, орудий труда, растений - всего, что окружает человека; все входило в частушечный оборот. Так и вспоминаются строки профессионального поэта Анны Ахматовой, “из какого сора” рождаются стихи.

Природа в частушках всегда пребывает в определенных взаимоотношениях с миром людей: параллельно протекающие в первых двух и последних двух строках события или дополняют друг друга, или друг другу противостоят.

Нахождение народными сочинителями таких соответствий-контрастов всегда чудо. Профессиональному поэту трудно соревноваться с этим, ведь частушка обкатывается народом:

	


	Дniћes om sel'ged vezi,

Rodnikas om vilumba,

Podruљkal om hьvд prihд,

Minд lцudan иomemba.

***

дi om иomid cvetaiћid,

Iisa kaikid kerata.

дi om иomid prihдiћid,

Iisa kaikid navetta.
	В Онежском озере светлая вода,

А в роднике холоднее,

У подружки хороший парень,

А я найду лучше.

Много красивых цветов,

Нельзя все собрать,

Много хороших парней,

Нельзя всех любить.
	

	
	
	


Сборник Лонина “Фольклор моего народа” (”Minun rahvhan folklor”) представляет и другие жанры устного творчества вепсов: сказки, старины, детский фольклор (колыбельные песни, кумулятивные песни, потешки, считалки), лирические песни, причитания, анекдоты, загадки, пословицы, поговорки. К сожалению, в сборнике нет ни одной эпической песни с развернутым сюжетом. Между тем, трудно поверить, что у родственного карелам народа отсутствовал данный жанр. То там, то здесь в сборнике обнаруживаются следы этого жанра, даже в частушках, в их метрике. В карельской народной поэзии существует много вариантов песни “Выкуп девушки”, в которой рассказывается о девушке, ждущей на берегу моря (или в каком-то другом месте), что ее возьмут в лодку отец, мать, брат, сестра. Но никто из них этого не делает, и тогда девушка желает каждому несчастий. Вепсская песня в 18 строк “Dдniћ d'oksob dдhutt mцto (Заяц бежит по льду)” - это вепсский вариант “Выкупа девушки”. Великолепно начало песни о бегущем по льду зайце с прекрасными аллитерациями:

	


	Dдniћ d'oksob dдhutt mцto,

Karvaiћed-se hanged mцto.

иilahtoitin иiloiћehe,

Helahtoitin helaiћehe.

Kus-se kulub surdaze,

Kus-se kulub d'ouhtaze.

Kacuhtin kut ьlдhдks,

ьlдhдn-se pдivii paљtab.

Kacuhtin kut alahaks,

Alahan-se veneh soudab.

Oi, batii, mamoi,

Otkad mindei veneheze…
	Заяц бежит по льду,

А шерсть его волочится по насту,

Звякнула в колокольчик

Прозвенела в звоночек.

Где-то слышно, как толкут белье в ступе,

Где-то слышно, как мелют муку.

Посмотрела я наверх,

Вверху солнце светит,

Посмотрела вниз,

Внизу лодка плывет.

Ой, отец, мать,

Возьмите меня в лодку…
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